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E L Ő Z M É N Y E K . 

A kíváncsiság megvan úgy á l l a tban mint emberben, s 
főczélja az egyén esetleges sére lmét védelem vagy menekülés 
á l ta l megelőzhetni . A jövőjéről gondoskodó s t apasz ta lásbó l 
tanulni szokott emberné l a k íváncs iság tudásvágygyá a l a k u l ; 
mert ő még kényelmes helyzetre is törekedik , hogy szellemi 
fejlődése tel jesülhessen. 

Innen van az. hogy, mió ta az emberi gondolat szóval, 
í r ásban és sajtó útján is közölhető, széles olvasókört szerzett 
a kíváncsiság a regény i roda lomnak és nagy kelendőséget a 
tö r t éne t i m u n k á k n a k . 

M i is élénk vágygyal szoktuk olvasgatni régi mesés 
k r ó n i k á i n k u t á n a tudósok szerkesztette becsesebb tö r t éne t i 
műveke t . Sokat tanultunk a k r i t i k a i elnicéllel í r t m u n k á k b ó l : 
de boszankodtunk is olykor, midőn irodalmi hazugságon fog­
tuk az írót . A z is előfordult , hogy mosolyogtunk a képzelődési 
hóbor ton vagy szánakoz tunk a készii let len^égre valló tudatlan­
ságon. 

Köve tkez t ek a b i rá la tos megjegyzések: mert ferdí téseket 
és tévedéseket kíméletből vagy félelemből elhallgatni, felség­
sértési hűn a his tór ia , mint valódi tények tudománya . ellen. 
A megrovás és helyre igazí tás pedig felebarát i kötelesség 
teljesítése, az olvasó közönség s a t aná r i e lőadásokat észbe 
tartani kényszerü l t t anu ló ifjúság i r án t . 

Megkülönböz te t jük mi a szándékos hazugságoka t , a fogya­
tékos ítélő t ehe t ség - vagy naiv hiszékenység okozta tévedé­
sektől. I ly tévedések többny í re g y a n ú s kútfői adatok könnye lmű 
felhasználásából szá rmaznak . P é l d á k a t is hozhatunk fel, melyek 
óvatosságra intsék e tekintetben ú jabb tö r t éne t í ró inka t . 
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4 MÁTYÁS FLÓRIÁN 

Némely kútfői gyűjtemény gyarlósága. 

Számos tévedésekre ár inak alkalmat a kút fő i gyű j t emé­
nyekkel nyereségre spekulá ló hanyag és tudatlan vállalkozók. 
Pé ldáu l szolgál a »Alonumeuta A r p a d i a n a « czímű, End l i c l i e r 
nevét b i tor ló gyűj teményes munka 1849-l>öl. H i á n y o s a k abban 
nemcsak egyes oklevelek máso la ta i , hanem teli sa j tóh ibákka l 
a nyomdai k iá l l í t ás is. X e m is tanácsos annak valamelyik 
közleményére , k r i t i k a i felülvizsgálat né lkül , hivatkozni. P é l d á k 
bizonyí t ják . 

1. 

A I V . Béla 1267-diki oklevéléről az áll az 512. lapon, 
hogy az az országos levé l tá r pé ldányáró l vett másola t (e mem-
brana tabuiar i i regii). De ha összehasonl í t juk azt az eredeti­
vel, azt lá t juk , hogy a tartalom egy része k i van hagyva, s 
csak F e j é r h ibás és h iányos máso la ta áll e lő t tünk . (Cod. dipl . 
I V . 3., 391—2. 11.) 

A z eredetiben: »dux T r a n s i l v a n u s « , e máso la tokban 
»Trans i lvau ie« . A V I . czikkben »possessiones eius non dis t ra-
h a n t u r « , e helyet t : »possessiones et hona ipsius medio tempore 
non d i s t r a h a n t n r « . A több i szöveg is egész végig h iányos és 
töredékszer í í . A befejezést és kel tezést pedig még Fe jé rbő l 
sem tudta a szerkesztő h i b á t l a n u l adni . A z eredeti: ->Xostris 
sigi l l is fecimns c o m m u n i r i « . A m á s o l a t : »cons ignar i« . A z ere­
deti és F e j é r : > D á t u m anno domiiu MC< ' L X V H . < ' E n d l i c h e r : 
» D a t u n i anno M C C L X Y I I . . 

K ü l ö n ö s balsors üldözi a magyar nemességnek adott ezen 
kivál tságlevél másolóit . A h ibás és tö redékes közlések u t á u 
végre h a s o n m á s á t kaptuk a mi l l én iumi d í szmüben . s mellékelve 
van hozzá a rövid í tésekkel í r t szöveg nyomatott á t i r a t a . De 
ezt sem kaphattuk h i b á t l a n u l . A z eredeti 14-dik s o r á b a n : 
. 'omnibus querelantibus satisfiat áll, az á t i r ó »sa t i s fac ia t ' olvas. 
Pedig F e j é r helyesen adta : »satisfiat«\ 

2. 

M u l a t s á g o s qiti pro t/no-ra adott alkalmat a többször 
eml í t e t t End l i cher - fé le megbizhatlan szöveg, midőn a Sz.-László 
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BIKÁI.AT F.liY HONFOGLALÁS KLÖTTI MAGVAU UAllJÁIiATKÓJ,. 

első törvényében felsorolt egyházi ünnepek rő l így í r : »39. De 
sanctaruni veneracione festivitatum. (Novemb.) Omnium Sancto-
rnm. Sancti H a i n r i c i , Sanct i M a n r i c i i , >Saucti Andree .« T e h á t 
Móricz-napja . Imre és A n d r á s innepei között . 

Szemet szúr t ezen Novemberi Mór icz M agya r o r szág egyik 
tö r t éne t í ró j ának . M i v e l pedig t ö r t é n e t i emlék i r a t a ink Sangalleni 
k i adása Szabó Káro ly szerént >leghübb és legpontosabb k iadás« . 
historikusunk nem akarta szövegrontással gyanús í t an i a szer­
kesztőt , hanem csak sa j tóh ibának tekintette a Maur ic ius t . 
mintha ci szótag jutott volna « b e t ű helyett a szóba, és így 
jav í to t ta k i a szöveget : "Mindenszentek napja (nov. ].), Sz.-
Imre, vagy mint a szöveg nevezi. Sz . -Hainr icus napja (uov. 5.), 
!<z.-M((urhuts napja ínov. 25.), A n d r á s napja (nov. 30).« Jegy-
zetében pedig így folytatja: ' A szöveg Sz. -Mauric ius t mond. 
A hí res théba i v é r t a n ú n a k , kinek lándzsája oly nagy szerepet 
játszik és k i egy magyaro r szág i klastromnak pa t rónusa , ünnep-
lené nagyon megfelelő volna. < 'sakhogy az ő ünnepe szept. 22-ére 
esik. — A törvény egészen ehronologiai rendben sorolja el az 
ünnepeket kivétel n é l k ü l : ezt pedig Sz.- l inre (nov. 5.) és Sz.-
A n d r á s napja (nov. közt emlí t i . Vi lágos tehát , hogy 

november havában kell esnie. többe pedig a hasonló nevű szen­
tek közt csak Maur inus apá t napja esik, melyet egy X V . 
századi esztergomi b rev iá r ium meg is emlí t* . M . U . tör t . II. 
l-i'.t- 150. lapokon. 

Négy észrevétel t teszünk ezen e lőadásra . 1. Nyomatott 
b r ev i á r i uma ink el térés nélkül november 25-dikén Sz . -Ka t a l i i i 
v é r t a n ú t és nem Maur inus t ünnepel ik . 2. A Velenezébeii 
1519-ben nyomatott esztergomi b rev i á r i um Maur inus t rfein 
novemberben, hanem jún ius 10-dikén adja: » M a u r i n i confes-
soris.« 3. Pedig tévedés van a ezíniezésben, mert a római M a r -
tyrologiumban Maur inus nem confessor. hanem m á r t í r : ».Tuni 
K i . Coloniae S. M a u r i n i abbatis et mar tyr is .« 4. K á r volt 
figyelemre mél ta tn i a svájezi szerkesztés ezen hibás té telét . 
A z országos ünnepek soroza tá t nem a Sangalleni é r ték te len 
compilat ióból kel l k i í rn i , hanem, ha mellőzni akarjuk a bécsi 
utat s nem kívánjuk megtekinteni az lllosvay-codex illető 
lapját az udvari könyv tá rban , a Oorpus . lur i sból ke l l magunkat 
a szöveg valódi t a r t a l m á r ó l biz tosí tani . Ot t pedig Sz.-László 

4X3 



6 MÁTYÁS Fr.ÓRIÍN 

I. tö rvénye 38-dik fejezetében ezt olvassuk: Sancti Emeric i 
ducis, Sanct i Murthit. sancti A i id reae« . 

H o g y lehet oknyomozó t ö r t é n e t t u d ó s n a k megfeledkezni 
hazánkfiáról , a S z a b á r i á b a n szüle te t t Sz . -Már tonró l , a pannon­
halmi monostor védszentjéröl . E r r a r e h u m á n u m est! 

Ezeket előre bocsátva , kezdjük meg e l ő a d á s u n k a t egy 
őse inknek tu la jdon í to t t első h a d j á r a t r ó l nyugaton. Mió ta a kül ­
föld tudósa i k i a d t á k régi okleveleik és ókori t ö r t éne te ik gyűj ­
teményei t , t a n u l m á n y o z t á k azokat hazai t ö r t éne t í ró ink és 
k i igaz í to t t ák , a mennyire t u d t á k , ingatag chronológiánk több 
téves té te le i t . Ezen megá l l ap í t á sok i smere t é t egy szak tudós 
sem nélkülözhet i . Csak a megrende lés re dolgozó és e miatt 
sietséggel m ű k ö d ő compilator hiheti, hogy kútfői ismeretek 
h i á n y á t hivatalos tekinté lyével pó to lha t ja . 

I ly t ek in té lyes pol i t ikai k i tűnőség volt a Svájczba mene­
kül t , később akadémia i fő t i tkár Szalay László , k i Geibel lipcsei 
k iadó megbízásából M a g y a r o r s z á g tö r t éne te« czímfi munka 
m e g í r á s á r a vál la lkozot t , a né lkü l hogy első vezéreink had­
j á r a t a i t t üze te sb vizsgálat t á rgyává tette volna. O olvasóinak 
e tekintetben csak a kéznél volt ú j abb m u n k á k b ó l kivont 
máso la toka t adta. De elég őszinte volt uyi l tan be is vallani 
készüle t lenségét . Őseink h a d j á r a t a i n a k chronológiája még igen 
zagyva. Per tz M o n u m e n t á i n a k gondos egybevetése egymaga is 
hatalmas lépés volna biztosabb chronotaxis eszközlésére. De 
teljesen kielégítő e r edményeke t csak hazai t udományos t e s tü ­
leteink közvet í tésé től r emélhe tn i . ^ (1. köt . 19. lap. 14. jegyzet.) 

M i nem v á r t u k a t udományos t e s tü le tek segí tségét , hanem 
a r ende lkezésünkre á l lo t t kú t fő i m u n k á k b ó l k o n s t a t á l t u k először 
is az időpontot , melyben a magyar hadsereg először lépte á t 
az új haza nyugat i h a t á r á t , mi A r n u l f császár utolsó éve. 899 
előtt nem t ö r t é n h e t e t t . Csak ezu tán fogtuk b e h a t ó b í r á l a t alá 
a kósza h í r t , mely szerint egy Cnyri hadsereg, m á r 37 évvel 
előbb rabolt és p u s z t í t o t t a. n é m e t t a r t o m á n y o k b a n : és abban 
később kor i be to ldás t i s m e r t ü n k fel. 

Ezen u tóbb i e l já rásunk e redményérő l számolunk ma be 
tudós t a g t á r s a i n k n a k . 
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BIRÁI.AT EGY HONFOGLALÁS ELŐTTI MAGTAR HADJÁR 4TRÓL. 7 

I. 

Egy IX. századi adat magyar hadjáratról német 
földön. 

Egy százari mult el azóta , mió ta K a t o n a kiadta a magyar 
vezérek tö r t éne t é t (1778): de sem ú\ sem ismertei)!) his tor iku­
saink u t á n a nem emlegettek magyar h a d j á r a t o t német földön 
az A r n n l f császár t megelőzöt t években. Csak napjainkban tart 
komolynak, sőt fontosnak tö r t éne t í ró ink egyik k i tűnősége némi 
Unr/ri népről szóló tudós í t á s t 862-ről egy tö r t éne t i díszmííben. 
Ki jegyez tük magunknak abból a következő szövegeket : 

» E g y belgiumi klastromban í r t á k 8ÍIO körül azt a k ró ­
nikát , , mely a 862. évhez, N é m e t Lajos ko rmányához feljegyezte: 

Eddig_e népek előtt ismeretlen ellenség, a mnt/ynr kezdte 
b i roda lmá t p u s í t í t a u i « . E z a be tö ré s a frank birodalomba igen 
valószinfi és természetes , ha a magyar akkor a mai Moldvában 
lakot t : de szinte lehetetlen, ha hazáját messze keleten keres­
sük. A z Annales Sithienses eodexét Brüsszelben magam 
hason l í to t t am össze. A magyarok Ungr inak neveztetnek.' 

A z ugor veugr, miből uuger és hungarus lett. rá/ilih 
sokkal a bejövetelnél. M á r 8fi2-ben így nevezik a magyarokat 
Nyugaton.^ 

^Nyugat i E u r ó p á b a n 862-ben ha l l o t t ák először a magya­
rok nevét. A k k o r e lő tűn tek , p u s z t í t o t t a k és ismét visszamentek 
vjulonajkba, Pusz t í t á sa ikon kívül a l ig maradt akkor i megjele-
nésöknek más emléke, mint a klastromi k r ó n i k á k néhány sorai.* 
M . 0 . tö r t . I. 23. KI4., 121. lapokon. 

A mit szerző feltétesen valószínűnek vagy lehetetlennek 
tartott az idézetek első részében, azt a két u t ó b b i b a n h a t á ­
rozottan állítja. Hogy t. i . a 862-ben eml í te t t 1 'ugr ik csak­
ugyan magyarok voltak, és hogy ezek valóban e lő tűn tek és 
pusz t í t o t t ak N é m e t Lajos b i roda lmában . 

A z t kell h innünk , hogy becses újságnak tartja a tudós 
férfin ama k rón ikás adatot, mely megérdemel te a codex össze­
hasonl í tása véget t tett u tazási fá radságot . Pedig köz tudomású 
dolog volt ezen adat ná lunk 1761 óta, midőn azt P ray a 
mos tan i tó l e l térő m a g y a r á z a t k ísére tében kiadta . 
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8 MÁTYÁS FLÓRIÁN 

Nála is magyart jelent ugyan az U n g r i név, s ha, úgy­
mond, az adat rtjykoríi és >.'/"-> ő így képzeli a jelzett beü tés t . 

()seink a D á c z i á b a n maradt avarokkal t á r s u l t a k és onnan 
ü t ö t t e k be a Lajos k i rá ly uralma alatt álló keleti P a n n ó n i á b a . 
E k k o r m á r a magyarok k i jö t t ek volt Ázsiából , s együ t t t anyáz ­
tak D á c z i á b a n az avarokkal, és ott vá r t ák be az alkalmat 
P a n n ó n i a elfoglalására.« 1 ) 

P r a y ezen véleménye nem válik be. Szolgá l janak helyre­
igaz í tásu l a köve tkezők : 

Midőn P r a y az avarokat K62-ben Dácz iában szemléli, 
e lke rü l t e figyelmét Kons tan t in b i zán t i császár azon nyilatkozata, 
hogy m u n k á j a meg í rásá ig (950) csak 55 év telt el, mió ta a bese­
nyők k i szo r í t o t t ák a magyarokat a" Dueper. P r u t és Szeret 
melléki E t e l k ö z n e k nevezett t a r t o m á n y b ó l . 2 ) E z a bo lgár 
h á b o r ú r a köve tkeze t t időre mutat, 895—96-ra, midőn e ldödink 
megé rkez t ek a K ö r ö s - és Tiszamel léki v idékre . N e m lehettek 
t e h á t 862-ben az avarokkal tá rsu lva a Tisza vidékén. 

A z t sem veszi észre Pray , hogy K á r o l y császár m á r 
805-ben avarokat t e lep í t e t t Car i iun tum és Sabaria közt P a n ­
nón iában . A metzi anná l i s t a pedig megjegyzi, hogy egyik 
pannón ia i k a g á n arra k é r t e a császár t , helyezze őt vissza régi 
hatalma é lveze tébe ; és kérése te l jesül t . 3 ) P a n n ó n i a t ehá t nem 

') In J"'raiiciiniin annalibn^ prinia uuiuiuui quud nuriiu memória 
Hiiii^arornin injerta i'-t ab annalinm Bertinianuruni scriptore, <|iii ad 
í n m u m DCC'C'LXll . ita h a b é t : -liani mii^nam regni eius (Lndovici) par­
t é m caedeutes et igne vastantes praedantnr ; sed et hostes. ante illis 
popnlis inexperti. qni Vugvi vocantnv. regnuni eiiis popntantnr.* Ea res si 
veritati consentane.a propter srriptori* forte synohroni ant «ane proxinii 
anetoritateni censcnda est : ita. nini fallor. accipi potest, nt hunjrari novi 
avarnni in Dacia sucii repentinam qiiamdain in orientalem Pannoniam. 
Lucbivici regis imperio obnoxiaui. incm"-ioneni snsceperint. Itaque eyre-sos 
antea ex Asia 1 ninyanis in ttacia cmn Avavibnx res suas interea coii«ta-
bilisse arbitror. dinn opporl uiiior se-e belli praedaeqne occasin daret. et 
ad Pannoniam orcnpandam. via c-i>mj>lsiiisiretm*. Annál , veter. Imim. avar. 
et. Iningaror. p. 321. 

*) l'atzinadtae - \enientes in terram. ([iiani nnnc incolmit. iuveirffl 
ibi Tnn-N ineolix. debellatos i.'jecernut. sedexipie ipsi snas ibi posuennit. 
ii-nentqne jani bodie (ü.r>0) annnni qniriqtiajresimnm i|iiintnm. T)e mim. 
imp. eap. 37. 

a) A l tér Cayannx petenx bibi botioreni anti([imni dari, qnem 
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volt a frank birodalom kiegészítő része a I X - d i k s z á z a d b a n : 
a Morva-hódol t ság pedig a D u n a - v i d é k északi részén feküdt . 
Orgrófok védték a német h a t á r t az Enns folyó mentén , mint 
a frank évkönyvek 826-ra emlí t ik . ^Balder ichum et C-rerholtum 
comites avarici l imit is . — Affuerunt Balderiehus et Clerholtus 
comites pannon ié i l imit is praefecti ,« P a n n ó n i a t ehá t nem ál lot t 
Lajos k i rá ly uralnia alatt 862-ben. 

Az idézett adat bővebb ismertetése. 

A mi azon adat hiteles voltát i l le t i , a Per tz- fé le k iadás­
ban olvassuk, hogy a 861—882-ig ter jedő részek szerzőjéül 
H i n k m á r t t a r t j ák , a reims-i é r seke t . 1 ) F i g y e l m e z t e t n ü n k kell 
azonban ezen szerzőség pár to ló i t azon eshetőségre, hogy, h a b á r 
az érsek híven jegyezte is fel a napjaiban lefolyt események 
sorozatá t , mégis az eh'ihh non t».fini>.;1ti!j P i i g r i seregek pusz t í ­
tásairól szóló adatot némely később-kor i író függesz the t te az 
érseki feljegyzés végéhez. Ezen á l l í t á sunk megokolása előtt fel 
kell hoznunk a kérdéses adatot egész ter jedelmében : s hasoní -
tás véget t az egykorú fuhlai k r ó n i k á s jelentését Lajos ki rá ly 
ugyanazon évi dolgairól . 

»862. Lajos németországi király megbivá magához Mainczba 
unokaöesesét L o t h á r t , és kéré , hogy jöjjön hadi készület te l vele 
együ t t a vind népek ellen, kiket abotritoknak hívnak. L o -
t h á r ezt megigéré ugyan, de u tóbb megszegé igére té t . Lajos 
otthon hagyva K á r o l y fiát, k i esak a napokban nősült volt 
E r k a n g á r gróf leányával , ifjabb fia Lajos kísére tében meg­
támad á a vindeket. De elveszítvén néhány főemberét az ered-

• ményte len ü tköze tekben , azon ü rügy alatt, hogy az ellenség 
hódola ta jeléül túszokat adott, visszatér a niénusi Frankfur t ­
ban épül t palotá jába. A dánok öldökléssel és gynj togatássa l 
rabol ják országa nagy részét. De még azon népek ál ta l elébb 

Cagauus apud Unuuus liabeiv solcljiit. dijus precilm'- imperátor a-Mflisum 

praebuit. et s u m m á m totius resíiii. juxta priinum eorum ritnm habere 

praecepit. IV.rtz SS. 111. 

') Annalinm Bertinianorum pai» tcrtia in<le al> anno S(il u-squo ad 

annnm 882. auctore TTiuemaro Remeiisi arebiepiseopn. Pertz SS. 1. 45;>. 
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nem tapasztalt el lenségek is, k ik U n g r i n a k neveztetnek, pusz­
t í t ják az ő országát .« ') 

H i n k m á r , mint I I . L o t h á r p á r t e m b e r e , ká rö römmel eml í t i 
a hajdani ellenfél a Fontenay-i győző sikertelennek tartott 
h a d j á r a t á t (nihi l prospere gestis). El lenben egy német kor­
m á n y p á r t i író, a fuldai k rón ikás , eml í tés re mél tó győzelmi 
fényül h i rdet i a k i r á ly azon h a d j á r a t á t . 

»862. K a r l m a n n béke és szabad menet b iz tos í tásával meg­
érkezik Eegensburgba. Ígérvén, hogy t a r tózkodn i fog minden 
gonosz cselszövéstől atyja jogos hatalma ellen. K a r l m a n n ekkor 
visszavonul békével b i r t o k á r a , a k i r á ly pedig k i indu lva Mainez-
ból, k iha l lga t á son fogadá unokaöccsét , L o t h á r k i rá ly t . U g y a n ­
azon esz tendőben hadat i ud í t a a k i rá ly az abotritok ellen, és 
azok fel lázadt vezérét Tabomiuzl i t engedelmességre ha j tá . és 
kénysze rűé , hogy túszokul adjon t ö b b e k e t : k i k közt volt a 
vezér fia is.« 2 ) 

A német földön t ö r t é n t azon egy esztendei eseményekről 
közölt ke t tő s t udós í t á sban feltűnő, hogy m i n d k é t tudós í tó meg­
emlí t i K a r i vagy K a r l m a n n berezeg visszatérését a tyjához 
Lajoshoz — továbbá L o t h á r k i rá ly t a lá lkozásá t nevezett nagy­
báty jával — végre, h a b á r egymástól e l térőleg a fel lázadt 

') Lndvious rex (iermaniae Lothariuin nepotem sunin apud Mogun-
tiam accersens jietit. ut cuin eo eontra "\Yinido-, qui appellantur Abotriti 
cum apparatu hostili pergat. Qui se priinum iturnm promisit ; post vem 
a promissione sna deficit. Ludvicus autein relietn in patria filio Carolo 
quoniam nuper uxorem Ercaugarii comiti- filiam duxerat. Lndvicnm 
fiiinni sumn ducens aggreditnr Winidos. t'nde amissis quibnsdam primo-
ribus, et nihil prospere gestis sub obtentu obsidum ad Fraucofurrt pala­
tinin super Moemnn fluvium (revertitur). Dani magnani regui ejus partém 
c.aede et igni vastantes praedantur. Sed et hostes autea illis populis 
inexperti, qui l'ngri vocantur, regnnm ejus populantur. I'crtz SS. I. 4.S8. 

'-) 862. Carlniannus per sacramenta pacis ac securitatis suae, ad 
Reganesburgum venit. et reddita ratione convieit adversarios. ])atrique 
suo reconciliatur, jura m e n t ő confirmans, ne eontra ejus potestatem dein-
<eps mente malitiosa macbinaretur. Et ('arimannus qnidein ad sua cum 
pace revertitur. Rex vero Jioguntiaui profeetns ocenrrentem f-ibi ad col-
loqnium nepotem suum suscepit Hlotarium regem. Eodem quoque anno 
rex d u c t ó in Abotritos exercitu, ducem eorum Tabominzlem rebellan-
tem dicto obedire. et filium suum cum aliis obsidibus dare cocgit. Pertz 
SS. I. 374. 
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szlávok ellen viselt háború t . A ké t pogány hadsereg pusz t í t á sa i ­
ról pedig csak a külföldi érsek, L o t h á r a la t tvalója b i r tudo­
mással. Bajos azonban elhinni, hogy a dánokhoz közelebb lakó 
fuldai szerzetes megfeledkezett volna a szomszéd hamburgi és 
brémai egyházak híveit öldöklő és ká ros í tó dán beütésről , ha 
az val<)ban az e lőadot t eseményekkel egy időben t ö r t é n t volna. 

A z ungriknak tu l a jdon í to t t r ab lőhad j á r a t elsőben is a 
Fu ldá tó l t ávolabb eső bajor földet é r i n t e t t e ; mégis eljutott 
híre L o t h á r k i rá ly Kenuson túl fekvő országába , míg a német 
író előtt az esemény ismeretlen. Ezen anomál ia ezer esz tendő 
múlva is megérdeml i , hogy az ideális szempontok á l ta l vezetett 
t ö r t é n e t b ú v á r a szokatlan jelenség megvi ta tásáva l tüzetesen 
foglalkozzék. Könnyí t i az eljárást a ké t népről , dánok és 
nngr ik ró l szóló h í r összefüggése egymással . Mive l ugyanis a 
német író mindké t népe t hal lgatással mel lőz i : ebből azt követ­
kezte t jük, hogy, mihelyt az egyik népről tett á l l í tás légből 
kapott vol tát kimutattuk, va ló t lanságnak fog bizonyulni a vele 
kapcsolatos másikról szóló á l l í tás is. Lás suk tehá t , in téztek-e 
a dánok és hány ízben r ab lóhad já ra to t . Német Lajos király 
idejében, a velők h a t á r o s keresztények ellen. 

11. 

A dánok IX. századi rablóbetörései a frank 
birodalomba. 

Nagy K á r o l y császár, mint udvari t i t ká r a E g i n h á r d meg­
jegyzi, 33 esztendeig háborúskodo t t a pogány szászokkal. Szö­
vetségesei vab'mak e közben m á r TKU-beii az A b o t r i t i szlávok. 
K i is t ü n t e t t e őket a császár, midőn HO-4-ben az E l b a melléki 
szászokat családostul F rancz iaországha köl tözte t te , földjeiket 
pedig az E l b a jobb pa r t j án az abotri t iknek adományoz ta . 

Nagy K á r o l y püspökségeket is á l l í to t t fel a meghódí to t t 
vidéken, s mint a lapí tó - leveleiből k i tűn ik , suliit az alatt­
valóktól maga részére nem köve t e l t : csak a papi tized beszol­
gá l t a t á sá ra u tas í to t t a a h íveke t . 1 ) A b réma i püspökség a lapí tó 

') In loeu Bi'omon vucatu »uper flunieu Wirnihani ocrle*iam. rí 
epiwopatem xtatniniUK catliedraiu. JJ U\a* .lulii anno ilominicae iu-
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levele 788-ban kelt jú l ius 14-dikén. Első püspöke Wi l lehád 
volt, k i t ké t év niulva 7y(J-ben W i l l e r i c h köve te t t , s korrná-
nyozá a megyét 50 éven á t Kegyes Lajos ha lá lá ig 840-ben. 

M i a dán be töréseke t i l le t i , kijutott bőven N a g y K á r o l y ­
nak is ezekből. Grodefrid dán fejedelem m e g t á m a d d a frankok 
szövetségeseit , az abotrit iket, s azzal fenyegetőzék, hogy elfog­
lalja Achent is, a császár i székvárost . De megölé őt saját csat­
lósa, s az elhunyt vezér unokavére , H e m m i u g béké t kü te 
808-ban a császár ra l , mely alkalommal az Eider folyót t űz t ék 
k i elválasztó h a t á r u l . 1 ) 

K i v e t k e z i k a hamburgi érsekség a l ap í t á sa 832-ben, és 
Sz . -Anszgá r ko rmányzása , k i d á n o k a t és svédeket t é r í t e t t 
ke resz tény hitre. I . Mik lós p á p a a b r é m a i püspökséget is az 
ő megyéjéhez csatolta 863-ban, szent é le té t pedig bevégezte 
865-ben. Ennek életében t ö r t é n h e t e t t t e h á t a kérdéses 862-diki 
dán pusz t í t á s . 

Ezen ké t egyesült egyház tö r t éne tébő l , különösen pedig 
Sz . -Anszgá r életrajzából n y e r h e t ü n k hiteles tudós í tás t , a norvég 
és dán kalózok dulása i ró l a n é m e t északi tenger pa r tv idéke in . 

A d á n i b r é m a i kanonok m e g í r t a 107U körül azon egyházak 
tö r t éne t é t , hivatkozva évkönyvekre — éle t ra jzokra , — levél tár i 
oklevelekre s az öregebbek szóhagyománya i ra . 0 csak a t á rgy i 
igazságot t a r t á szeme előtt , és sa já t kvpzeleh'bol a nyert ada­
tokat nem módos í to t t a . 2 ) Idéz ik az igazságszere tő írót száz év 
múlva Saxo (-riammaticus Roschi ld i p répos t D á n i a t ö r t éne t é ­
ben ( H i s t ó r i a danica) és He lmold . az északi szlávok historikusa. 
M i mel lőzhet jük e ké t újabb szerzőt, mert elég felvilágosító 

••arnationis I M ' C L X X X V I I l . Adami Brem. liist. edit. Jladeri 1K07. p. 
VA—li. 

') iMus pacein m m imperatore farién* Kgdoram lluvium regni ter-
ininum accepit. Adani. lib. I. <:. 14. 

-') De hi>- quae scribo aliqua per M-hednlas dispersa eollegi multa 
vcro de historiis mutuavi et privilcgiis roinanorum pleraque omnia 
seniorum. quibus res nóta est. traditioue d id ié i , testem habens veritatem 
uibil de meo eorde propalari nihil temere defmiri. Sed quae positurus 
snm certis roborabo testimoniis. ut si mihi non n-editur, saltem auctoritati 
tr ibuatur .« A L i e m á r érsekhez i n t é z e t t e lőszó v é g é n . T a n u l h a t n á n a k ettől 
adatkeze lés t nvolczszász esz tendő m ú l v a is ábrándos és bőbeszédű histo­
rikusaink. 
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adatot t a l á l t u n k a I X . századi eseményekhez a közelebb kor­
ban élt b réma i kanonok egyház tö r t éne tében . 

N é m e t Lajos király, az ő apja, a hasonnevű császár ha lá la 
u t án . még 36 esztendeig uralkodott a ge rmán népeken. Ezen 
idő alatt felnyomultak a Kenuson egyszer a dán kalózok s 
ostrom alá fogták K ö l n várost . Majd behatoltak az E l b a tor­
kola táná l Hamburgba , feldúl ták és leéget ték azt. A d á m kano­
nok beszéli az esetet Sz . -Anszgár egykorú életrajzából . »A nor­
mannok a Rénusou felnyomulva, ostrom alá fogak K ö l n t ; az 
E lba t o rko la t áná l pedig Hambnrgot felégették. Elpusztul t 
egészen a jeles város rab lás és tűzvész á l ta l . Komba d ű l t a 
templom, a kolostor s oda veszett a nagy szorgalommal gyűj ­
tö t t könyv tá r is. Sz . -Anszgár pedig, mint ír ják, magához véve 
a szent ereklyéket , egyszerű öl tönyében menekü l t el onnan.'- E z . 
mint mondják, I . Lajos (császár) utolsó évében tö r t én t (840).1,) 

Ezen rabló beütések miatt hadat ind í t a N é m e t Lajos a 
dánok ellen, s a háború oly békekötéssel végződött, melyben 
az ellenfelek esküvel Ígér ték, hogy Lajos életében tartózkodnak 
minden rablóbecsapás tó l b i roda lmába . M i t S76 - ig , midőn a 
k i rá ly elhunyt, folytonosan meg is tartottak. * A frank his tór ia 
szerént Szigafrid és Ha ldan tes tvérek uralkodtak (Dániában,) . 
Ezek Lajos czézárnak a jándékoka t kü ld tek , t. i . egész markolat ig 
arany kardot és sok egyebet, mialatt békekötés t kér tek . E k k o r 
meghatalmazott követeket kü ldö t t mind a két fél az Eydora 
folyóhoz, hol nemzeti szokás szerént fegyvereikre téve kezöket . 
békét esküvének egymásnak.« 2 ) E s a l ább Német Lajos ba lá lá -

') Xordniaiini per Kuimm veeti Cidoniam obsederunt : per Albiam 
vérű Hammaburg incendenmt. Inclyta civitas tota aut praeda aul 
incendio disporiit. Ibi ecclesia — ibi clanstrnm ibi bibliotheca sumiiio 
collecta studio consuinta est. Sanctus autem Ansgarius. ut scribitur. eum 
rcliipiiis sanctorum ímdus ovnsit. Hoc ut aiunt factmn est anno Luthe-
vici senioris nOvissimo. llist. eccl. T. cap. 21. A szentek i l lusztrál t logen-
dája 1858-diki német k iadásában Sz.-Ánszsrár élet irója S4."i-ro teszi Ham­
burg jmsztulását a 131-dik lapon. 

-) In história Fraucorum Sigafrid cum fratre Haldan regnasse 
legitur. ipii etiam miim-ra Imthevico caesari miserunt : gludium videlicel 
eajiulo tenus aureum. et alia multa: pacom vogantes. Kt missis ntrinflue 
ad Kgdoram tluvium uiediatoribus, pacom Hrinam ritn geutis per anua 
iuravei-nut. Lib . 1. c. 33 Adum. l'ertz SS. VII. 
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r ó l : Lu thewig , a nagy és kegyes Caesar, k i m ú l t . Ö adófizetőkké 
tette a szláv népeket , a normannokat pedig, szövetséggel és 
fegyverrel lekötve, annyira visszatartotta, hogy, midőn egész 
Franc .z iaországot pusz t í t o t t ák , az ő o r szágának le.gkevéshhé 
sem á r t o t t a k . « l ) 

A z o n körü lmény , hogy a dánok a hamburgi dú lás u t á n 
béké t kötve, X é m e t Lajos életében 876-ig annak b i roda lmá t 
többé nem h á b o r g a t t á k , oly hiteles, eddig senki á l t a l ké t ségbe 
nem vont dolognak t ű n i k fel, hogy ennek folytán a s i thini 
k r ó n i k á s dánokró l szóló 862-dik i a d a t á t nemcsak va ló t lannak , 
hanem a Lajos k i rá ly szláv háború já ró l szóló hí rhez későbbi 
korban csatolt liptóit!ásnak kell tartanunk. 

M i v e l t e h á t a dánok beü tése a I X . század közepe tá ján 
a t engermel lék i n é m e t t a r t o m á n y o k b a lehetetlen dolognak bizo­
nyult, á t t é r h e t ü n k az ungri-k betöréséről szóló és az előbbivel 
kapcsolatos h í r megb i r á l á sá ra . 

111. 

A magyar hadjáratra vonatkozó anachronizmus 
bírálata. 

M i u t á n kimutat tuk a dánokró l szóló h í r alaptalan voltát , 
azon megjegyzést t e h e t n é e l l enünkben a H i n k m á r szerzőségét 
f öu t a r t ó tudósok egyike, hogy p u s z t í t h a t t a k azér t akkor az 
ungri-k, ha nem is épen a tengermel léken : de mégis a Pan ­
nóniával h a t á r o s bajor vagy k a r a n t á n t a r t o m á n y o k valamely 
vidékén. 

I l y föltevésnek azonban ellent mond maga a vi tás szöveg: 
D a n i magnam regni ejus p a r t é m praedantur: sed cl 

bostes anion Mis popnlis inexperti — L n g r i — regnum ejus 
populantur.< Ezen nem lehet felületesen á t s i k l a n u n k . hanem 
egyes kifejezések tüze tes mé l t a t á sáva l kel l azt é r t e lmeznünk . 
A tényá l lás t ké rdések- és feleletekben igyekezünk felderí teni . 

M Lnthevious jiius caesar nitiguus ubiit. Ipse boemanos sorabos et 
eeteros Slavorum popnlox ita perdovmiit, ut tribntario • ef'ficeret. Nord-
maimos autem foecleribus ac bellis compiesxos oo modo retinuit, ut ciuu 
Franciam totain vastaverint. régim ejus vei m i n i m é íiociieriiit. Adain. 
lib I. r. 3 4. t'ertz SS. VJ1. 
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1. A dánok az ó országa nagy részét prédál ják. K é r d é s : 
Me ly ik r é s z é t ? Fe le le t : A dánokka l h a t á r o s hamburgi és 
b réma i vidéket . 

2. A z ungri-k azelőt t azon népeknél ismeretlenek voltak. 
K . M e l y n é p e k n é l ? F . Azokná l , k iket a dánok b á n t a l m a z t a k . 

3. »Azelő t t* (antea) voltak ismeretlenek. K . M i e l ő t t ? 
F . A dánok beütése előtt . 

Köve tkez ik tehá t , hogy az ungri-k is a dánokkal ugyan­
egy időben zsákmányo l t ak a hamburgi és b réma i környéken . 
Ezek folytán kétségte len , hogy a kérdéses tö r téne t i adat írója 
mindké t nép pusz t í t á sa i t ugyanazon egy vidéken és egy időben 
tö r t én t dolognak képzel te . 

Nehogy pedig ezen értelmezést részrehaj lónak avagy eről­
tetettnek mondhassák , lássuk, mikép vélekedik a többször emlí­
tett b réma i kanonok e dolog felöl, s kérdezzük meg. t a lá l t - e 
dán vagy ungri népről szóló és évszámmal jelölt feljegyzésre 
az egyházi l evé l tá rban . () va lóban ta lá l t ilyesmire, melyből 
dán, szláv és nngri csapatok á l ta l együ t tesen végbe vitt pusz­
t í tás t említ fel az egyesül t egyházmegyében. Csak az évszám 
különbözik. Nem s(i2-ben. hanem !> 15-ben tö r tén t az, midőn 
a magyarok ungri nevezete, fájdalom ! m á r nagyon is ismere­
tes volt. 

Hogy ezen esz tendőszámban nem esett tévedés, biztosít 
minket Hoger hetedik hamburgi érsek halálozási éve. >Adal-
gavius érsek k imúl t D C O f V l X . Május l X - d i k é n . F t ó d a H o ­
ger hét évet tö l tö t t az érseki széken. A z o n időben r e t t e n t ő 
üldözés nehezül t Szászországra, midőn egyrészt a dánok és 
szlávok, másrészről a csehek és ungri-k fosztogat ták az egy­
házaka t . Ekkor a hamburgi megye a szlávok a b réma i a 
magyarok rohama ál ta l pusztult el. Ez alatt isten eonfessora, 
Hoger elhunyt és temettetett Sz . -Mihály t emplomában , elődje 
mellé D C C C C N V - b e n . Sí rba tételét Deezember X X - d i k á n ü n n e ­
pelik.« ') 

') Jligravit arcbiepiscopus (Adalgarins) amin i lmióm IKX'CCIX 
VII idus Jlai. Hogerus arcbiepiscopus sedit annos VII. In diebns illi.s 
immanissima perseeucio Xaxomam oppressit. cum liinc Dani et Sclavl. 
inde Bebemi et Vngri laniarent ecclesias. Tnnc parrnchia Hammaburgen 
sis a Sclavis et Bremensis l"ugrornm impetn demolita est. lnterea oou-
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M a g y a r e lődeink ezen 915-diki h a d j á r a t a Szászországban, 
hova B r é m a is tartozott, oly nevezetes esemény, hogy megemle­
ge t ték azt mint nagy dolgot a n é m e t k r ó n i k á k ; u t á n o k pedig 
feljegyezték, jól lehet későbbi keltezéssel, O t t ó császár idejére, 
Anonymus nyomán Kéza iva l együ t t összes k rón ikása ink . 

Szomorí t vége lőn azonban B r é m á b a n egy nem sokára 
oda ú j ra be tö r t magyar csapatnak; mert Á d á m kanonok az 
egyházi h a g y o m á n y nyomán a következő h í r t közli fe lőle: 
» R e g i n w a r d a l ig egy évig ül t az érseki székben. Beszélik az 
utódok, hogy nagy csoda t ö r t é n t az ő napjaiban B r é m á b a n . 
A z ungri-k ugyanis fe lgyüj ták az egyházaka t , leölék a papokat 
az o l t á r előtt , öldösék és r a b b á tevék az egyház iaka t a néppel 
együ t t . E k k o r meggya lázák és csonkí ták a pogányok a keresz­
tet is, mely dühöngésök jelei f ö n m a r a d t a k napjainkig. D e a 
bőszülő isten nem h a g y á b ü n t e t l e n ü l kínszenvedése gűnyolói t . 
Mer t hirtelen csodás vihar keletkezett, mely felszakítá a félig 
ége t t templomfödelek zsindelyeit, s a pogányok a r czába vágá 
azokat, k ik . midőn fu tásnak eredtek vagy a folyóba vesztek, 
vagy a városi po lgárok kezei közé ke rü l t ek . Ez t követé a 
letiport hívek jó p á s z t o r á n a k halá la , k i szeptember 29-dikén 
temettetett elődei mellé a Sz . -Mihálv egyházában.*; 1 ) T ö r t é n t 
pedig ez 91 H-ban. 

tu.ssor Dei Hogerus obiit et sepultus est ín eeclesia saneti Mykaelis rum 
ilecessore suo anno doinini PCCCC'XV. Deposicio ejus X111. kai. Juuuarii 
babetur. Adam. lib. 1. c. 42—44. Pertz SS. VII. 303. 

") Reginwardus vix anunm niinm sedit. In diebu? illis g r a n d é 
iiiiraenluin fertur a posteris Bremae contigisse, T'ngros seilicet incensis 
e c e l e s ü s saeerdotes ante altaria trueidasse. clerum vulgo mixtnin aut 
impune oecisos. aut ductos in captivitatem. Tune etiam cruees a paganis 
truncatae. ludibrio liabitae ; cnjus sigua furoris usquc ad nostram aeta-
tem duraverunt. Sed Ilcui zelotes. eujus pass ió ibi derisa est, iucredulos 
abire non passus est inultos. Nam subita et. mirabilis orta tempestas a 
sumicremis eedesiarmn teetis scindulas elevavit. quas in faciem atque ora 
puganarnm rotans, dum fugae praesidiiun querunt. aut in nuvium prac-
cipitari conipulit aut in manus civinm concludi. Xec mura, prostratum 
gregem novi pastoris oeeubitus secutus est. Qui depositus III. kai. Oeto-
bris una cum praedeeessoribus suis in basiliea S. Michaelis terrae eum-
niendatus est. Lib . I. c. 4(i. Pertz SS. V l l . 303. 1. 
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Hogy megkönny í t sük t ö r t é n e t b ú v á r a i n k n a k a kútfői nyo­
mozás fá rada lmai t , felhozzuk és összehasonlí t juk it t a 91ő- re 
szóló é r tékesebb adatokat. 

A 915-diki hadjáratról szóló kül- és belföldi adatok. 

A 862-diki eseményeket közlő fuldai k rón ikás nem í rha ­
tott a 91 5-diekről, mert ezek 53 évvel későbben tö r t én tek . 
Regino prnmi a p á t sem í rha to t t , mert é|ien ezen esztendőben 
hunyt el. Évkönyveinek folytatója azonban híven regisz t rá l ja 
a 915-diki dolgokat. »Ann<> dominicae incarnationis I H ' C C C X Y . 
I n g a r i i totam Alamann iam ignc et gladio vastavermit: . W cl 
totam Thur ingiam et Saxoniam pervaserunt, et us<ju(> F n l d a m 
monasterium perveneruu t .« Hont. Rég in . Per tz SS. I. K14. 

A feljegyzésekben 915 helyett későbbi vagy korább i év­
számí tá s ra is t a l á lunk . í g y a (^uedlinburgi k rón ika ÍUII-ra teszi 
a h a d j á r a t o t : » D C C G C X V T . F n g a r i Saxonia vastata, et cunrtis 
circumqnaqiie direptis venerunt íisipie ad F u l d a m . « Pertz SS. 
I I I . 53. 

Szigebert m á r ké t év különbséggel adja az e s e m é n y t : 
» D ( J C C 0 X Y 1 I . Hungar i Alemanniam totam devastantes nsipie 
Fu ldam perveniunt .« E z t olvassuk szóról-szóra a magdehnrgi 
évkönyvekben is. Nehogy pedig i t t az Alemami ia Saxonia 
nélkül félreértést okozzon: kiegészít ik azt az Kinsiedelni évkíluy-
vek: &915. F n g a r i totam Alemanniam igue et gladio vasta-
verunt; « / rt totam Thur ingiam et Saxoniam pervaserunt. 
Pertz SS. I I I . 94. . legyezzük meg ezen szövegekben a »nl 
kapesoló kifejezést, mely úgy i t t mint a Ni>2-diki interpolat ió-
han egyidejű eseményt jelöl. 

Hogy ezen betöréseket jelző 915 a valódi évszám, bizo­
nyítja A d i i m kanonokná l Hoger érsek temetési ideje: továbbá 
Regino folytatója a H ü d e s h e i m i , Weissenburgi és Lamber t -
Féle k r ó n i k á k : »915. F u g á n vastantes omnia venerunt usque 
ad F u l d a m . Per tz SS. I I I . 52. 

H a z a i k r ó n i k á i n k mind O t t ó idejében említ ik fel a 
F u l d á t is é r i n t e t t had j á r a to t . A szerzőket Anonymus vezérli, 
k i 931-re teszi a Szászországban folytatott p u s z t í t á s o k a t : Uux 

M. TUD. AKAI). KliTKIÍ. A TÜRT.-Tim. KŐI! XVII. K. S. SZ. •_> 
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Z u l t a anno dominice incarnationis anno D C C O C X X X I geuuit 
l i l ium queni nominavit Tocsun. Eodem anno in imic i A thon i s 
regis tbeotonicorum, in nccem ejus machinabantur — auxi l iuni 
hungarorum rogare ceperunt. Z u l t a misit exercitum raagnuni 
contra Atboneni regem. — Qui cum egressi essent a duce 
Z u l t a Bavar iam Alemanniam et Saxoniam at(j[ue T h u r i n -
giam in gladio percusse run t .« Font . TI. 48—9. L á s d K é z a i t és 
a K é p e s k r ó n i k á t . Font. I I . 75., 130. 11. 

A mennyire hazai k rón iká sa ink késlel te t ik , annyival 
e lőbbre keltezi ezen magyar be tö ré s t a velők ugyanegy kora 
német k rón ikás , M á r t o n minori ta . (1280—1346.) <) m á r nem 
N é m e t Lajos, hanem A r n u l f idejéhez, 885-höz csatolja a ké r ­
déses magyar h a d j á r a t h í r é t . »Aruolf császár megveré 885-ben 
a normannok hadse regé t (891-ben t ö r t é n t ) , k ik Gal l iá t 40 év 
óta pusz t í t o t t ák . E k k o r az ungri-k Szászországot és T h u r i n g i á t 
á t szágu ldva . megölék a thur ingia i herczeget. Ugyanezek feldúl­
ván F r a n k o n i á t és Szászországot , egészen F u l d á i g jutottak.^ *) 

A z itt felsorolt a d a t o k b ó l bizonyos, hogy a dánok nem 
z a v a r t á k többé a N é m e t Lajossal 840 körü l kö tö t t béké t , s a 
velők e g y ü t t képzel t ungr ik h a d j á r a t a is elmaradt. Megerős í t i 
e köve tkez te tés t a dánok- és szlávokkal együ t t t ö r t é n t magyar 
be törés k o n s t a t á l á s a Szászországba 915-ben. A németföldi 
magyar h a d j á r a t t e h á t 862-beu anachronizmus. 

Enny ive l mege légednék a felületes m u n k á j á t végezni siető 
k rón ikás . JMi nem mel lékczé lokér t tö l t jük é le t időnk nagyobb 
részét nemzeti h i s t ó r i á n k szo lgá la t ában . A z é r t t ovábbá is foly­
tatjuk a b izonyí tás t a H i n k m á r - f é l e adathoz illesztett híresz­
telés idét len voltáról , és kimutat juk annak később kor i ke l té t , 
úgy az »an tea inexper t i« idő előtt i haszná la tábó l , valamint 
azon körü lményből , hogy az ungri vagy hungari nevezetet hun 
és avar népekre is szokták volt hosszabb időn á t a lkalmazni . 

') Arnolfns imperá tor anuo domiui 88.' exercitum Xormanuorum 
proí l igav i t . Tunc Ungari Saxoniam et Thuriugiam superantes ducem Thu-
ringiae occiderunt. Item Saxoniam et Tluiringiam devastantes us.|ue ad 
Fuldam pervenerunt. Kecardi. Corp. liist. I. U!12. 1. Ezen herczeget nem 
a fnldai táborzáskor ö l ték meg. hanem 5)08-ban é* Hurkhártnak h ív ták . 
Pertz III. 94. 
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Az »antea inexperti* vagy »incogniti' mondat késo'bbi 
íróknál. 

H á r o m szerzőt i smerünk , k ik a magyarokat, midőn ezek 
a nyugati hadi té ren első ízben megjelentek, »az előt t hallatlan 

- ismeretlen — űj« el lenségnek nevez t ék : és pedig a KH9 és 
következő évre szóló adatokban. 

Regino a p á t élő tanuja lehetett a KÜ2-diki eseményeknek. 
Mer t csak 23 évvel u t ána , KK5-ben, azt írja, hogy ő ny í r t a 
meg és vette fel a prumiai kolostorba H u g ó t . 11. L o t h á r 
k i rá ly fiát.« ') E k k o r t e h á t Kegino 23 évesnél jóval idősebb 
lehetett: mégis csak S89-ben tudatja olvasóival, hogy az 
»ungar i i« népről aze lő t t N é m e t o r s z á g b a n h í r t senki sem hallott, 
még nevök is ismeretlen volt. 2) 

í á n t p r á n d is a páviai d iákon , ki szüleitől tudhatta a 
tizedik század közepén az első magyar-olasz had já ra t esemé­
nyeit, azt írja. hogy bölcs Leó és A r n u l f császárok idejében 
ismeretlen nyugaton a H u n g a r i nevet viselő nemzet. 3) 

Ezek nyomán a X I . századi r l e r i i nán is új el lenségnek 
nevezi az olaszokon győzedelmeskedő s a bajor földet is az 
Enns folyó men tén pusz t í tó magyarokat. 4) 

Na iv hiszékenység adhat t e h á t hitelt ama N é m e t Lajos 
korabeli betoldott megjegyzésnek, hogy e mondat: » l 5 n g r i 
lmstes autea i l l i s populis inexper t i« a nyugaton csak később 
jelentkezett magyar vi tézekre i l l ik : és hogy: » M á r Kti2-beii 

') 885. In l'ruinia niMiiasleii" (llutro) maim mea attmisus est. Kram 
Ciliin tunc tcmporis dominioi ovili.- i|iiamvis non i.luiiru*. tamen ni-in-. 

-) (iens uiigarioriim retm ante vrul i - . inan<lita i|iiia un- miminata. 

") Hac tempestale l.un l'cirpliyr<ii;e!iilii> l'mi-.f antiui liujiis páter, 
qui nuuc- nsque superost. rogebat i m p é r i u m - Hunirarorum gen-- m>bi« 
umnibus tunc tompon* habebatur iiM-ouuitu. ArimlpbiK principabatur 
Snxoiiibus. lib. í. c. 2. 

') 900. Ung'arii hostes liovi Italiam mauiia ex parte vastaverunt. 
et eonsertu pruelio victoivs. viginti millia ex Italis una die peremerunt. 
Itiilem expluratani Haioariani imadente^ circa Auesnm flumen pluri-
mas praedas abdncunt. Item l'annonias depopnlatas óccupant . Pertz 
SS. V. 11D. 
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így nevezik a magyarokat nyugaton.* Ki fogás t t e h e t ü n k azon 
á l l í t ás szabatos volta ellen is, hogy: > Nyuga t i E u r ó p á b a n 
N62-ben ha l l o t t ák először az unger és bnngarus (ér t sd magyar) 
nevét .« D l . O. tö r t . T. 104., 121. 1.) M e r t előfordul a, hunga-
rus nevezet az Y . századtól fogva a t izedikig, több ízben hun 
és avar népre a lka lmazva; és megford í tva is tapasztaljuk, hogy 
a X . századi írók a magyaroknak adnak hun és avar elneve­
zést. A b izonyí tékok következnek. 

Hun. avar és ungár nevezetek váltakozó használata. 

A hunokat ungari nevezet alatt egy X V I T I . században 
fölfedezett katakomba falán lehetett olvasni Salzburgban. A fel­
irat így hangzik : ^ A n n o dnniini C C C C L X X Y T 1 . Odoacer rex 
Hugiorum, Oepidi G o t h i T'ugari et H e r u l i contra ecclesiam 
Dei saevieutes B . M a x i m u m cum sociis L V in hoc speleo 
habitantibus ab eonfessionem fidei trucidatos praecipitarunt. 
Hans iz C e r m . sacra. T. I .« 

M i az avarok ungarus nevét i l le t i , a 744-ben elhunyt 
L i u t p r á n d l ongobá rd k i rá ly sírkövén olvashatni azt P á v i á b a n . 
Elmondja róla Pá l d iákou . hogy nagy gondot ford í to t t a k i rá ly 
a béke f ö n t a r t á s á r a m i n d k é t szomszédjával , a f rankokkal és az 
avarokkal. 1 ) Ezen szöveghez tett jegyzetében felhozza a kom­
m e n t á t o r . < )razio Bianehi . a k i r á ly sírkövén még mindig olvas­
h a t ó verses feliratot, melyben az avar helyett ungarus ál l . 2 ) 

Tours i Gergely a Y T . és P á l d iákon a Y1IT . században 
az avarokat hunoknak nevezik, midőn megeml í t ik a Szigebert 
frauk k i rá ly á l ta l rajtok vett győzelmet 570-ben. A z előbbi 
így í r : »Post mortem í ' h lo t a r i i regis C h u n i Gal l ias appetunt. 
Contra quos Sigebertus exercitum di r ig i t . et gesto contra eos 
bello vici t et fugavit.- L i b . I Y . c. 23. 

P á l d iákon k é t nevet ad azon avaroknak: » E o riuoque 

') *Liutpraii(l rex Langíibardorum maxiina semper ónra Francomul 
Avarmnque pacom pust.n(liena.« Lib. VI. c. .ri8. 

!) Liiitpraiidi rcgis 1 uiimliiH hi basilica s. I'rtri in Cm-ln aureo. 
cum hac epigrapbe : Lyinprandus rex Ungarus a subi Íme. adiutn* 
Franeus et omnes Viciui grata degebant pace. (lesta Langobardorum 
col. C70. 
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tempore comperta H u n n i IJUÍ et Avares nioite Ghlotar i i regis 
super Sigebertum eius filiuni i r r imi i t . Quihus il le in T h u r i n -
gia occurrens eos juxta A l b i n i í iuvinni potentissime superavit.* 
L i b . II . c. 10. 

A X I I . században m á r mind a b á r o m nevezet közös 
haszná la tú . így Anonymusunk kor- és k a r t á r s a V i t e rbó i Got -
l'rid császári jegyző, k i 1186-ig viszi versben és prózában í r t 
króniká já t , így adja a h í r t a Szigeberttel hadakozó avarok 
vereségéről : »570. Eodem tempore Avares . íjui et H u n n i sive 
Ungari audita morte regis Chlo ta r i i , super filium eius S i g i -
bertum arma conver tunt .« Pis tor . SS. I I . 3<ts. 

Ugyan Gotfr id, Her thá t , X a g y K á r o l y anyjá t , mint Unyn-
riif (nem mfujyuii é r t ü n k alatta) mutatja be olvasóinak. Idézi 
azt Regensburgi A n d r á s i s : -•-< 'roniea Godefridi Viterbiensis. 
(juondani imperialis curiae capellani et notarii , ponit hunc 
versuni. Xasc i tu r Ingelnheim, cui Ber tha fit Ungara mater .« 
Eccard. Corp. hist. T. 2(144. 

M i a nmyynrohtt i l le t i . I X . és X . századi írók őket 
majd H u n i . majd Avares néven emlí t ik . A F n l d a i évköny­
vek 896-ra. 'Pacem G r e c i cum A v a r i s ipi i dieuntur ['ugari 
l'acientes.« Per tz I. 412. W'idukind a magyarok mind a 
bárom nevezetét ismeri. >I)alainanci inipetum i l l ius (Henr i é i ) 
ferre non valentes, conduxerunt adversus eum Avares quos 
modo Ungarios vocamus. Avares autem. ut quidam putant, 
reliipiiae erant Hunoruni .« Pertz I I I . 42"). így emlegeti őket 
még D i t m á r i s : 954. »Ecce i terum Avares , id est Ungar i ad­
versus nos arma eonnnoverant .« Pertz 111. 739. Végre mel­
lőzvén a keleten szokásos T ü r k nevezetet, nyugaton magyart 
illető agá rén jelzővel is t a l á l k o z u n k ; Annales Weingartenses: 

933. Heinr icus Ackarenos in té r téé i t Idus M á r t i i . " Pertz 
1. 67. 1. 

E lő kel l még hoznunk ez alkalommal a középkori tör­
t éne t í rók tá jékoza t lanságá t az események ehronológiai megha­
tá rozásában , így nagy esemény számba ment hajdan Sz.- Is tván 
király megkeresztelése, melynek idejéről hazai tö r t éne t í ró ink 
különböző véleményeket ny i lván í to t t ak . Külföldi krónikások 
a középkorban röviden h a t á r o z n a k ezen ügyben. A z egyik 
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HSH-ra. 1) a másik 843-ra,*) a harmadik H55-re 3 ) teszi a szent 

k i rá ly megkeresz te lésé t . 

Ezekhez hasonló évszánu'tó lehetett azon ismeretlen m á ­

soló is. k i a dánok és magyarok 915-diki h a d j á r a t á t a 862-diki 

események közé betoldotta. 

') 83t>. Hunuorum, időst 1'ugariorum rex Ntephanus ehristianus 
fttectns et baptizatus. Chron. S. Aegidii apud Leibnitz. SS. III. 550. 

•) 8-13. Ungari cum rege suo Stephano ad tídem conversi sunl. 
Martiuus Fuldensis. Eccard. Corp. hist. I. 16G3. 

3) 855. Lotharius imperá tor Ludovici fllius — monachus efficitur 
ni PrumicDsi monasterio. Ko tempore (855) rex Huunoruni, idest Unga-
rorum Stepbanus uomine ehristianus effectns baptizatus est cum magna-
tibus et populo regni sui. Siffridus presbyter. Epitome históriai - , apud 
Pistor. SS. T. 1031. 



B E F E J E Z É S Ü L . 

Chronológiai ér tekezésben az időszámí tás b iz tos í tására i rá ­
nyul minden igyekezet, és al ig nyíl ik alkalom elmés megjegy­
zések té te lére , melyek a ha l lga tóság lankadozó figyelmét élén­
k í the tnék . — A z é r t még tizenegyedik századi két k i r á lyunk 
halál idejé t jelző adatokat hozunk fel és bevégezzük e lőadá­
sunkat. 

1. 

I. Endre király halálozási éve. 

»Magya ro r szág tö r t éne t e* czímü dfszmíiben olvassuk, 
hogy I. Endre király 1060-ban h á n y t el és öesese, Béla azon 
év Sz.-Miklós napján k o r o n á z t a t o t t meg. -A német udvar 
kiváló vi tézeket kü ldö t t a magyar ki rá lyhoz nagy kísére t te l . 
Eberhard szász zeitzi püspököt , V i lmos t hü r ing i a i örgrófot és 
Botot, a bajor palotagróf fiát (1060). A n n á l . A l t a h . A hadi 
szerencse egyszerre urává tette Bélát az országnak. Még 
lOb'0-ban megkoronáz t a t t a magá t k i r á lynak Kejérváron, Sz.-
Miklós napján (deczember <>.). Muglen H e n r i k krónikája tar­
totta fenn.« Idézett mii 11. <i<i. 1. 

X e m vette észre a t udós szerző, hogy az altahi évköny­
vek ehronológiai ezélokra nem alkalmas tekinté ly . A k rón ika 
elejét a fuldai. hersfeldi és hihlesheiiiii évkönyvekből szede­
g e t t é k : 1033-tól pedig 1076-ig ismeretlen nevű szerzetes i r ta 
megbízha t l an kútfőkből és sok egyéni képzelgéssel. A d a t a i 
olykor két évvel előre kel tek: p é l d á u l : Sz.-hnre ha lá la 103:5 
(1031) és K o n r á d herezegsége K a r i n t i á b a n lo,3is, 1036 helyett. 
M á s k o r késnek egy évvel : p é l d á u l : Salamon berezeg és Jud i t 
herczegnő eljegyzése 1058. 59 és Endre k i rá ly halála K X i o . 

501 



24 MÁTYÁS Fl.ÓKlÁK 

61 helyett, Ingatag pedig nemcsak évszámítása , hanem a ma­
gyar be l l iáborúró l szól(') feljegyzései sem felelnek meg a való­
ságnak , í g y , m i u t á n Eppo püspök, V i lmos őrgróf és a bajor 
hadsereg E n d r é h e z megérkez tek , nem a lázadók ellen küld i 
őket a k i rá ly , hanem szökni akar az ő k í sé re tükben nejével, 
fiával és menyével együ t t bajor földre. A segélyére jöt t n é m e ­
tek pedig csak akkor harczolnak olyan vitézül , midőn Béla a 
szökevényeket üldözőbe veszi. 1) 

E l lenben hazai k r ó n i k á i n k és külföldi egykorú i rók ada­
ta ibó l bizonyos, hogy Endre a n é m e t hadcsapatokkal sietett 
meglepni és elűzni Bé lá t , s csak a T i s za melléki vereség u t á n 
vonult vissza vitézeivel a bajor h a t á r felé. Kincse i t pedig és 
csa lád já t még a segédl iadak megérkez te e lőt t e lkü ld t e volt 
Tie tbald gróf k í sé re tében Műikbe . L á s d Lambertet , Bertholdot 
és a magdeburgi évkönyveke t . 2 ) 

A hadi események évszámát m á r k r ó n i k á i n k ada ta ibó l 
meg lehet a l ap í t an i , ha megkísére l jük az e l lenmondásos té te lek 
k iegyenl í tésé t . M e g is t e t t é k ezt m á r a m ú l t században , előbb 
Turócz i Lász ló , u t á n a K a t o n a I s t v á n . M i az el járás t következő 
módon i smé te l j ük : 

Többféle adatta] b i runk Endre első és utolsó u ra lkodás i 
évi 1 megjelölésére. A kezdetre nézve Sz.-Is tván ha lá lá tó l E n d r e 
t r ó n r a lépéséig 11 évet és 4 h ó n a p o t s z á m í t a n a k . K é z a i és a 
budai csoporthoz tartozó) k r ó n i k á k részletezik is a számí tá s t 

') Iu Cngariam miltnntur ex latere regis KJIJIU de l'ivitatc C'itiza. 

marchio Saxonieus. marebio Baioaricus, et alii quampliirinii. Igitnr poít 

paucos dies adventus eorum in 1'ngariam rex Andreas jani apertc cogno-

c-eus eoiijuratiuneni fratris adversus se factani, adsumens reginam tiliinu 

nimunque, conlectaque non parva multitudine prineipum gentis suae. 

-imiil cum uostratibns in Baioariam voluit exirc — qnem fráter subito 

in i]>sis faueibus viarinn. quas jiortam regni voeant a torgn adgreditur. 

l'ertz SS. X X . 810. 
=) AVillelnms et l'oth duves tbeutonicoruin, furore concitati m m 

agminibns snis festinanter Tysoiam transiernut, et coniinisso prelio ab 

utraque parte fortiter est jmgnatum. Képes kr Font. II. KSS. Jlarchio 

et, episcopus priores I'ngai-iam ingressi non exspeetato duee Boenioniin, 

iáim liele signa coutulei unt, atqne intinitam multitudinem Ungarioruiii 

peremei-unt. Deinde videntes missi regis — tantae multitudini se 

numero ct viribns impares esse finibus lnxtinm excedere volebant. Lam-

bert Pertznél V. 161. 
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P é t e r és A h a éveivel, 5 és fél meg b á r o m = 8*3 esz tendővel ; 
a koronázás idejét pedig 1047-re teszik. 

Endre végéről esak a pozsonyi kisebb — meg a zágráb i 
és várad i k r ó n i k a nyilatkozik, midőn lOCU-t jelöl. Végre Kéza i , 
Mügeln i H e n r i k és a kisebb k r ó n i k á k Endre u ra lkodása egész 
t a r t a m á t 15 esztendőben ha tá rozzák meg. 

Mér jük össze először is az uralom kezdeté t a végéről 
szóló adattal. Sz.-Is tván 1038-ban mult k i ; 1038 + 11 = 104<J. 
Ez sok; mert 10-47-ben ko ronáz t ák . P é t e r és A b a évei 8 és 
fél év. 1038. augusztus 15-töl s zámí to t t 8 év és 6 hónap 
1047. febr. 15-dikére esik, és 15 év múlva l o ö 2 - h ö z jutunk, 
m i ismét igen sok. Vegyük (i hó helyett t e h á t a 11 év négy 
hónapjá t , és ekkor a S-dik év 1046. aug. 15-dikéu telik be, a 
4 hónap pedig decz. 15-dikén végződik. Endre t ehá t lo46-ban 
kezdi u r a l k o d á s á t és p á r hé t múlva , 1047-ben, ko ronáz t a t i k 
meg. E g y k o r ú Lambert is ezt b izony í t j a : » P e t r u s rex l ' nga -
r iorum ab A n d r e a propinipio suo dolo eireumventus caeeatur. 
1046-ra. Pertz V . 160. H e r i m á n i s : » ] o 4 6 . A n d r e á m regem 
eonstituuut.<: Pertz V . 126. 

Most m á r nem nehéz meglelni az utolsó évet is. 1046. 
deczeinber 15-dikétöl 15 évet számítva , eljutunk 1061. deez. 
15-dikéig. Béla koronázása pedig esak I) nappal t ö r t én t előbb. 
Sz.-Miklós napján (deez. 6.), mikor Endre m á r k i m ú l t volt e 
világból. — Nem 1060-ra. hanem l ( )Kl - re esik tehá t Endre 
ki rá ly vége és Béla koronázása . É s ezen e redmény pontosan 
egyezik az egy- és közeikorú í rók adataival. Lásd Lamber t , 1 ) 
Bernold, 2) a Magdebnrgi évkönyek , 8 ) az Alber ik- fé le k r ó n i k a 4 ) 

') Inul. Audroas i ' f iu fm-te r \ i - u » t i s piignantium pedibu- c-t 
rnufalratiis. Pertz. V. 16'-'. 

:) lui i l . Andruas rex rauncniarum i-iim a fratre síin rcgiinm siln 
lii-iuniiiuaijue vastaute multas injurias perpc-su- fni-set ; tandem febrc 
pulsatus omues tbesanros sims in castrnm .Medillicka, nceiion et filium 
Henrico regi per Tbietbaldum romitem tran-misit. l'istor. I. 29:). Pertz 
V. 428. Ez a Bertliold-rodex egvik var iánsa Fistnrinál . 

•') 31LX1. Heinricns ru \ AYillelielmum marebionem Tliui-ingomui et 
Kpponem l'ieensem episcopnm, cum duee Boeniiorum et exercitu bawarieu 
misit in t'ngariam ad í erend inn auxilimn regi Andreáé . Pertz X V I . 174. 

4) 10(51. In 1'ugaria rognavit Bela Pnoil aunis iiuatuor. 11. 99. 
Edit. 1(598. 

ÖOo 
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adatait és A l m a l i s t a Sa.xo t u d ó s í t á s á t V i l m o s őrgróf — Eppo 
püspök és a bajor hadsereg külde tésérő l M a g y a r o r s z á g b a . 1 ) 
Lamber t miuf pontos évszámító nagy becsben á l l . 2 ) 

Nem. ingathatja meg e számí tás helyes vol tá t hazai k ró ­
n iká ink azon bire. hogy Béla h á r o m teljes éven á t uralkodott. 
M e r t K é z a i m e g í r t a , hogy k i r á l y s á g a k é t és fél évig t a r t o t t : 9 ) 
a zágráb i k rón ika pedig elhunyta nap já t , szeptember 1 l -d iké t 
is jelöl i . 4 ) Megjegyzendő egyéb i rán t , hogy, midőn a születési 
évet és a hivatalos vagy m á s n e m ű működés t a r t a m á t a kor­
szaki, epochál is s zámí t á s r a i l lesztjük, közszokás szerint csak 
kerek számot haszná lunk , a t ö r t s zámok emlí tésétől idegenke­
d ü n k . Pé ldáu l J u l i á n császá r ságá t idézzük. J u l i á n t , mint 
("esar czímű t rónörökös t , c sászár rá k iá l t ja k i és paizsOn fel­
emelteti a hadsereg G a l l i á b a n . E k k o r ő még csak t rónkövete lő . 
Constancius császár meghalt 361. évi november 3-dikán. E k k o r 
kezdődik J u l i á n császársága. Megöl ik őt a persa h a d j á r a t b a n 
363. j ú n i u s 26-d ikán . U r a l k o d á s a t e h á t ké t évig sem tartott 
(Orosius egy évet és 8 hónapo t í r ) : mégis, a k ik nem veszik 
számba a napokat, a felezett éveket is egészül tekintve, h á r o m 
császársági évét emlí t ik . így Béla k i r á ly ságá ra nézve is, ha a 
korszaki 1061—1063-at t ek in t jük , h á r m a t s z á m l á l h a t n a k a 
k rón ikák , de nem teljeseket. H a csupán csak a főhatalom tar­
t a m á t veszszük, még K é z a i két évét is soknak ta lá l juk . 1061. 
deez. 6-dikától 1U63. szept. 11-dikig csak egy év ós kilencz 
h ó n a p telt el. 

A z o n t e k i n t é l y e k r e h iva tkozás sem válik be. hogy az 
egykorú külföldiek, mint K o n s t á n c z i Berthold és az A l t a i c h i 
évkönyvek, »szaba tosau« a d j á k ' a z 1060-diki évet Lambert 
1061-dike el lenében. M e r t Ber thold e l térő adata saját vagy 

») 1061. Heinriens rex VYillelielniuui marcliionein tilimn Willelielnii 
de Wiminare. et Epponem Cicensem episcopnm cum duce Boemiorum et 
exercitus bawarico misit in 1'ngariain ad i'erendnin auxilinm regi Andreáé . 
Annali:;ta Eceardná l Corp. liixt. I. 192. 

") Eijuidem niirur in seeulo tani barbáré — tautain buininis in 
teniporum pntatione solertiaui fuisse nt in chroimlogis nostri temporis 
pndorem aliquein exprimere possit. si aliquein sen-uuu harum remin 
habeient. Scaliger. De emendat. teiuporiuu. 

') Kegnavit dnobiis annis et in tercio migravit a seeulo. Font. 11. C6. 

*) Obiit J I L X I H . tertio Idus Septenibris. Font. III. 2.".4. 

504 
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másolója szórakozot tságából s z á r m a z h a t o t t , s a h ibá t helyre­
igazítja szerzetes tá rsa , ugyan K o n s t á n e z i Bernokl . A z altaichi 
szerzetes évszámítása sem kifogás ta lan , és el lensúlyozza azt a 
Magdeburgi évkönyvek helyesebb adata. V é g r e A n n a l i s t a Saxo 
és az Alber ik-fé le k r ó n i k a dön tenek a kérdéses ügyben, midőn 
Béla k i rá lysága kezdeté t , i l letőleg a bajor hadsereg ide érkezé­
sét 106l-re teszik. 

. ló lesz ezen megá l lap í t ás t is, mint Ka tona javasolja,') 
Turóezi László nevére regisz t rá ln i , kinek, midőn az előkészü­
letekkel foglalkozott, nem állot t volt még rendelkezésére annyi 
kútfői adat, mint nekünk mos tanság . Erdeme tehát anná l 
nagyobb. 

Megjegyezzük még. hogy az idézet t d ísznniben Eppo 
püspököt Eberhard néven említi a sze rző : egykori! L a m b e r t u é ] 
Eppo = Ekber t . 2 ) 

Elmondtuk okainkat az 1001-dik év helyes volta felől a 
vi tás ügyben, de nem támoga t juk írói t ek in té lyünkke l azon 
év feltétlen f en ta r t á sá t . s ki jelentjük, hogy készséggel meg­
hódolunk a velünk ellenkező nézetnek is, mihelyt a t á rgy ias 
ezáfolat következetes voltáról meggyőződtünk . 

Két egykorú tanú Kálmán király halálozási évéről. 

A 1116-dik esztendő, melyben K á l m á n király elhunyt, 
meg van m á r diplomái adatokkal á l lap í tva . Nehogy mégis egy 
l l l ö - r e u ta ló külön vélemény a valót kérdéssé tehesse, ime 
két egykorú szerző t anúsága . 

P r á g a i K o z m a , k i 112."i-ban végezi k rón iká já t , megemlí t i 
1116-ban 11. I s tván ta lá lkozását a cseh herezeggel. azon czél-
ból, hogy a régi béke és b a r á t s á g köztök fentar tassék : ^1116. 
Kegis Colomanni post obituni. piineipes ejus mit tinit ad dueeui 

') <>]itimi_' Turutzius i't ojn.s riiutiuiiiitiir tani initium quam exituiu 

Andreáé regis sic consignat: -Andreas i l igitur amin 1040. sequenti C<«M-

liatur.* Obiit anno J1LX1. Ilist, crit. reg. II. 151. 

") l'Ikbertus, qui et Kppo abba- l-'nldensis X V . kai. l>ec ubiit. 

1058-ra. Lambei-t f v i t z n é l V. KiO. 
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YVladislaum, quateuns cum rege norello nomine Stephano 
renovaret et eorroboraret ant iquam pacem et amic i t iam.« 
Pe r t zné l I X . 122. 

M a g á é v á teszi ezen időszámí tás t az ugyan egykorú A n n a ­
l is ta S a x o : »1116 . (^uo etiam anno principes Ungarie mortuo 
Colomanno rege suo, cum rege novella nomine Stepbano occn-
rerunt AVladizlao duci Boemie ad corroborandam antiquam 
pacem et amic i t i am.« P e r t z n é l V I . 754. 

Ezen ke t tő s b izony í t ék ra ké t e l lenvetést tehetne valaki . 
E l ső , hogy azok egyikében sincs m e g h a t á r o z v a a kérdéses esz­
t e n d ő ; a mit itt olvasunk, az csak a béke f ö n t a r t á s á t i l l e t i . 
P e l e i é t : A z évszám u t á n mindketten K á l m á n k i rá ly meg tö r ­
t é n t ha l á l á t teszik. A mi K o z m á n á l »post o b i t u m « statim 
nélkül h a t á r o z a t l a n n a k látszik, azt az annalista elég vi lágosan 
adja: 1116 mortuo Colomanno rege - Postquam Colomannus 
rex anno 1116 mortuus est. E g y új k i r á ly sem szokta ok nél­
kül a béke megerős í tésé t évek m u l t á i g halasztani. 

A más ik kifogásra, hogy t. i . az Anna l i s t a későbbkor i 
másoló, k i K o z m á t ó l veszi a d a t á t , t e h á t nem külön t a n ú — 
t a g a d ó l a g vá laszo lha tunk . Igaz, hogy ő m u n k á j á t egész 1152-ig 
írja, de ekkor m á r a g g a s t y á n lehetett. Mer t maga emlí t i , hogy 
1 l o l - b e n jeruzsá lemi za rándokságo t végezet t , 1116-ban t ehá t 
m á r meglett ember volt, -> 1101. X o s quoque inter eos, qui se 
salo e r edé re presumserunt, Joppen portum post sex hebdoma-
das a t t ig imus .« Ecca rd i Corp. hist. 1. 593. M i a másolást 
i l le t i , a ké t t udós í t á s némely mondata azonos ugyan, de a 
szókötés egymástól különbözik és nehéz e ldönteni , K o z m a köl-
csönzöt t -e a névte len k rón ikás tó l vagy ez ama t tó l . 

Bevégezhe t jük t ehá t e lmélkedésünke t a. honfoglalás előtt i , 
nyugatra in téze t t magyar h a d j á r a t valószinfit lenségéről, vala­
mint Endre és K á l m á n k i r á lya ink kimutatot t vagy megerős í ­
tett halálozási éveikről . A z o n év megha t á rozásá t , melyen őseink 
hadserege először lépte á t h a z á n k nyugati és dé lnyuga t i h a t á ­
r á t , ifjabb és m u n k a k é p e s e b b t a g t á r s a i n k r a bízzuk. 

M é g egy ind í tványnya l l épünk fel. hogy hazai t ö r t éne t ­
í r á sunk kezdetleges á l l apo tá t rendszeresebb akadémia i el járással 
t ű r h e t ő b b é tehessük. 

X e m volna-e czélszerű dolog, a nyilt pá lyáza t helyett 
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egyes ismert szakembereket felszólítani, vál la lkozzanak sor­
rendben a helyes chronológia megá l l ap í t á sá ra ágy keleti mint 
nyugati h a d j á r a t a i n k r ó l a vezérek k o r á b a n . A módoza t ra nézve 
l ehe tnének a fejtegetések ér tekezések vagy terjedelmesebb derék 
m u n k á k . E z t óha j to t ta egykor néhai Szalay László fő t i tkár 
is. Köve tkezhe tnék azu tán feladatul Vajk- Is tván keresztelési 
idejének megha tá rozása stb. Nem is kellene k i t ű z n ü n k i ly 
m u n k á r a ha t á rozo t t dí jat . Megk imé lnők ez á l ta l a magá t tú l ­
becsül t műkedvelőt a haszontalan i rka f i rká tó l : a b í rá ló t pedig 
az olvasás una lmátó l . í gy t i s z t ázha tnók fokozatosan tö r t éne ­
t ü n k vitás eseményei t és szűkebbre szor í tha tnók a hivatalos 
tek in té lyű conjecturák u ra lmá t . 

Hasonlik itt a számada tok kezelése az algebrai feladatok 
fejtegetéséhez, s az eljárási módozatok közlése nem sok élve­
zettel j á r a műkedvelő olvasó vagy ha l lga tó részére. Olyas 
m u l a t s á g ez. mint midőn polit izáló közönségnek a mathemati-
ka i analysis részleteivel kedveskedünk . 


















